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Otro día, en la mañana, 
negros y negras vistió, 
vestidos a la Turquía 

y joyas de gran valor, 

A todo esto, el Conde Velo, 
la niña no se asomó. ae 


Ya llevan al de 
a sacarle el corazon 


dl 


— LAS RICAS BODAS SE HA 


e % 
á los gritos que él da», 
la niña ya-sé asomó, 


“¿Quétal os parezco, niña?” 
“Qué tal os parezco yo?” 


“Bueno. me pareces, Velo, 


Conde Alban, mucho mejor.” 
Ya llevan al Conde Velo 
a sacarle el corazón. 


Las ricas bodas se hacen 
en la ciudad de París, 
¡Qué de damas y doncellas 
y de caballeros mil! 


la que miro yo es ti; 

miro yo tu lindo cuerpo, 

ten galán y tan xentil.” 

Si bien vos parezco, el Conde, 
alza y vámonos de aquí. 


Los niños, tengo chiquitos, 
no se acordarán de mí; 

las niñas, en la maestra, 

no sabrán adonde fuí, 

El marido tengo viejo, 
cansada estoy de servir.” 

La salida de la algorfa 
apagósele el candil. 

Al bajar las escaleras 
resbalósele el chapil. 

La salida de la puerta 

su marido a la aqui. 

“¿Qué lleváis ahí, el Conde? 
Conde, ¿qué lleváis ahí? 
“Llevo un pajecito 

que se me ha dormido en París.” 
“Ese paje que tú llevas, 

a mí solía servir; 


y e 
El me ponía la mesa, y se acuesta cabe mí. 
él me encendía el candil, Levalda esta noche, Conde, 
él me hacía la cama y mañana volvedla aquí.” 
Y _. EN LA CIUDAD DE TOLEDO Oy; 
4 
F A * ” E , 
; En la ciudad de Tolgdo y la más chiquita de ellas 
' y en la ciudad de Afagón, la puso a vender afión, 
nacido nos había un/fraile, Otro día en la mañana 
* nacido nos había un varón. su hermano por ahí pasó: 
Chico era de su cugrpo, “¿A cómo vendes, mi hermana, 
malo y de mala jftención : a cómo vendes afión?” 
mató a su padre / su madre “Como lo haré, mi hermano, 
y a un hermanitd mayor. no lo sabo vender, no; 
Tres hermanitas tenía, si la gente vende a libra, 
| a mal oficio lás dió: yo lo vendo a cuarterón.” 
una puso de/tabernera Alzó vara de membrío, 


y la otra un mesón, la cien varadas la dió. 
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Las ricas bodas se hacen en la ciudad de París. 
¡qué de damas y domcellas y de caballeros mil! 

que no hay quien jugue a la danza, como doña Beatriz. 
Nifandola está ese Conde, ese conde de París. 

-¿Qué miráis ahí, el Conde? Conde, ¿qué miráis ahí? 
si mirábais a la danza, Conde, u me mifais a mí-, 
-Yo no miro a la danzas la que miro yo es Xx bd 

miro yo tu lindo cuerpo, tan galán y tan xentil.- 

Si bien vos parezco, el Conde, alza y vámonos de esquí. 
Los níños, tengo chiquitos, no $e acordarán de mí; 
las niñas,en la maestra, no sabrán adonde fuí. 

El marido tengo viejo, cansada estoy de servir.- 

La salida de la algorfe apagósele el candil. 

Al bajar las escaleras resbalósele el chapil. 

La selida de la puerta su marido a la aquí. 

-¿Qué lleváis ahí, el Conde? Conde ¿qué lleváis aní? 
-LLevo un pajecillo que se me ha dormido en ¿batríg, 
-Ese paje que tú llevas, a mí solía servir; 

El me ponía la mesa, él me encendía el candil, 

él me hacía la cama y se acuesta cane mí, 

Levalda esta noche, Conde, y mañana volvedla aquí.- 
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